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1 • Inleiding
De dampkapverdeeldoos maakt het mogelijk om een motorloze dampkap aan te sluiten op uw 
ventilatiesysteem*. Als u gekozen hebt voor de RENSON® ODORMATIC®, dan heeft u gekozen 
voor stijl, comfort en technisch vernuft. 

De unieke luchtgordijnfunctie van de ODORMATIC® zorgt ervoor dat de kookdampen binnen 
de onmiddellijke omgeving van de kookplaat blijven. Hierdoor kunnen met slechts een beperkt 
debiet de kookdampen efficiënt en energiezuinig worden afgevoerd. 

Dankzij de aansluiting van de ODORMATIC® op het ventilatiesysteem, dient de ODORMATIC® 
als extractiepunt voor de basisventilatie en hoeft er dus geen extra extractiepunt voorzien te 
worden in de keuken. 

U kan ook kiezen om een niet-RENSON® dampkap aan te sluiten op het ventilatiesysteem.  
U beschikt hierbij niet over de luchtgordijnfunctie en zal zelf moeten instaan voor de 
drukbepaling bij extractie via de dampkap (zie verdere instructies).

U bent zelf verantwoordelijk om een model te kiezen dat in kan staan voor de basisventilatie. 
Voldoet uw dampkap niet, dan dient nog een extra extractiepunt in de keuken voorzien te 
worden om de basisventilatie te garanderen.

* Odormatic® kan gekoppeld worden aan Healthbox® II, Healthbox® II Compact,  
Healthbox® Smartzone, E+ndura®, Renocube®**

** Geen dampkapverdeeldoos vereist voor het koppelen van de Odormatic® dampkap op de Renocube®
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2 • Installatie
Plaats de dampkapverdeeldoos in de nabije omgeving van het ventilatiesysteem  
(bijgeleverde patchkabel = 0,5 m). 

•	 Bevestig de verdeeldoos d.m.v. 2 schroeven + muurpluggen. 
•	 Verbind de verdeeldoos met het ventilatiesysteem m.b.v. de bijgeleverde patchkabel. 

(kies hiervoor een aansluitpoort op het ventilatiesysteem die niet in gebruik is)
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3 • Ventilatiesysteem + ODORMATIC®

3.1 • ODORMATIC® aansluiten op dampkapverdeeldoos 

3.1.1 Aquito
De ODORMATIC® Aquito is reeds voorzien van een 
kabel om de dampkap aan te sluiten op de 
dampkapverdeeldoos. Sluit deze kabel aan op het 1e 
contact van de dampkapverdeeldoos. 

3.1.2 Breva, Kona, Notus (Touch)
De ODORMATIC® Breva, Kona en Notus zijn niet vooraf bekabeld. Sluit eerst - vooraleer de 
telescopische wandschouw te monteren – de potentiaalvrije contactdoos aan op de 
dampkapverdeeldoos. Gebruik hiervoor een 2 aderige kabel (max 2 x 0.8 mm²). 
Sluit de potentiaalvrije contactdoos aan op het 1e contact van de dampkapverdeeldoos. 

RJ45
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3.2 • Instellen drukniveau 
Bij het instellen van het drukniveau voor de ODORMATIC® dient u één 
van de volgende configuraties over te nemen op de dipswitch naast 
de RJ45 connector van de dampkapverdeeldoos. 

Met deze instelling zal de druk ingeregeld worden zodat er een extractiecapaciteit van 
150 m³/h gegenereerd wordt. De druk wordt dus bepaald in functie van de effectieve 
weerstand in het leidingssysteem en is dus geen vaste statische waarde.  
Verder wordt met de dipswitch aangegeven hoeveel dampkappen er aan  
de Healthbox® II (Compact) gekoppeld zijn.

3.3 • Adressering Healthbox®*

Sluit de ODORMATIC® aan op het eerste contact van de dampkapverdeeldoos. Maak de 
verbinding tussen de potentiaalvrije contactdoos op de dampkap en de dampkapverdeeldoos 
naast de Healthbox® d.m.v. een 2 aderige kabel (max 2 
x 0.8 mm²). Sluit een eventueel 2de en/of 3de dampkap 
aan op het respectievelijke 2de en 3de contact.
* de ODORMATIC® kan aangesloten worden op de Healthbox® II, 
Healthbox® II Compact, Healthbox® Smartzone.

aansluiten van  
1 Odormatic® dampkap 

(contact 1)

(Enkel mogelijk om 3 dampkappen aan te sluiten op de Healthbox® II. Op de Healthbox® II Compact kunnen maximaal 2 dampkappen aangesloten worden.)

aansluiten van  
2 Odormatic® dampkappen 

(contact 1 & 2)

aansluiten van  
2 Odormatic® dampkappen 

(contact 1 & 3)

aansluiten van  
3 Odormatic® dampkappen 

(contact 1, 2 & 3)
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Kies de dipswitchinstelling  i.f.v de aangesloten klep op de Healthbox®. Indien u een 4 
standenschakelaar heeft om uw Healthbox® te bedienen, dan dient de ODORMATIC® 
aangesloten te zijn op de keukenklep (zie figuur hieronder). Indien u een TouchDisplay heeft 
als hoofdbediening, dan dient de ODORMATIC® aangesloten te worden op de kookklep.
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dampkap geadresseerd op klep 0

dampkap geadresseerd op klep 1

dampkap geadresseerd op klep 2

dampkap geadresseerd op klep 3

dampkap geadresseerd op klep 4

dampkap geadresseerd op klep 5

dampkap geadresseerd op klep 6

dampkap geadresseerd op klep 7
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3.4 • Adressering E+ndura® 
Sluit de ODORMATIC® aan op het eerste contact van de dampkapverdeeldoos.  
Maak de verbinding tussen de potentiaalvrije contactdoos op de dampkap en  
de dampkapverdeeldoos naast de E+ndura® d.m.v. een 2 aderige kabel (max 2 x 0.8mm²) 
Sluit een eventueel 2de en/of 3de dampkap aan op het respectievelijke 2de en 3de contact.

Kies de dipswitchinstelling i.f.v de aangesloten klep op de E+ndura®.  
Sluit de ODORMATIC® steeds aan op de keukenklep op de ventilatiecollector.

De dampkapverdeeldoos moet aangesloten 
worden op dezelfde ventilatiecolletorprint waarop 

de klep van de dampkap aangesloten is.

dampkap geadresseerd op klep 0

dampkap geadresseerd op klep 1

dampkap geadresseerd op klep 2

dampkap geadresseerd op klep 3

dampkap geadresseerd op klep 4

dampkap geadresseerd op klep 5

dampkap geadresseerd op klep 6

dampkap geadresseerd op klep 7
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4 • Ventilatiesysteem

4.1 • Aansluiten niet-RENSON® dampkap  
	        op dampkapverdeelsdoos 

Sluit een potentiaalvrij contact aan op de dampkapverdeeldoos bv. een enkelpolige schakelaar 
– geen drukknop! Maak vervolgens de verbinding tussen het potentiaalvrij contact bij de 
dampkap en de dampkapverdeeldoos naast het ventilatiesysteem d.m.v.  
een 2 aderige kabel (max 2 x 0.8 mm²).

RJ45
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4.2 • Instellen drukniveau
Als u een niet-RENSON® motorloze dampkap aansluit op het ventilatiesysteem kan u enkel 
kiezen voor een statische drukinstelling. U kan het drukniveau over de dampkap instellen  
op 140, 180, 220 of 260 Pa op de dipswitch naast de RJ45 connector. 

Healthbox® E+ndura®

260 Pa met niet-RENSON® dampkap

220 Pa met niet-RENSON® dampkap

180 Pa met niet-RENSON® dampkap

140 Pa met niet-RENSON® dampkap

maximum debiet

150m3/h

150m3/h

150m3/h

150m3/h

Er kan slechts 1 niet-RENSON® motorloze dampkap aangesloten worden op  
het ventilatiesysteem. Omwille van de ontbrekende luchtgordijnfunctie  
kan er niet met een verlaagd debiet afgezogen worden en wordt dus  
de totale capaciteit van het ventilatiesysteem benut om de kookdampen af te voeren.
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4.3 • Adressering Healthbox®

Sluit de niet-RENSON® dampkap aan op het eerste contact op de dampkapverdeeldoos. 
Maak de verbinding tussen de potentiaalvrije contactdoos op de dampkap en de 
dampkapverdeeldoos naast de Healthbox® d.m.v. een 2 aderige kabel (max 2 x 0.8 mm²).  

Kies de dipswitchinstelling  i.f.v de aangesloten klep op de Healthbox®.  
Indien u een 4 standenschakelaar heeft om uw Healthbox® te bedienen, dan dient de 
ODORMATIC® aangesloten te zijn op de keukenklep. Indien u een TouchDisplay heeft als 
hoofdbediening, dan dient de ODORMATIC® aangesloten te worden op de kookklep.



NL12

Kies de dipswitchinstelling  i.f.v de aangesloten klep op de Healthbox®.
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dampkap geadresseerd op klep 0
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dampkap geadresseerd op klep 2
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4.4 • Adressering E+ndura® 
Sluit de niet-RENSON® dampkap aan op het eerste contact op de dampkapverdeeldoos. 
Maak de verbinding tussen de potentiaalvrije contactdoos op de dampkap en de 
dampkapverdeeldoos naast de E+ndura® d.m.v. een 2 aderige kabel (max 2 x 0.8 mm²).  

Kies de dipswitchinstelling  i.f.v de aangesloten klep op de E+ndura®.  
Indien u een 4 standenschakelaar heeft om uw E+ndura® te bedienen, dan dient de 
ODORMATIC® aangesloten te zijn op de keukenklep. Indien u een TouchDisplay heeft als 
hoofdbediening, dan dient de ODORMATIC® aangesloten te worden op de kookklep.
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Kies de dipswitchinstelling i.f.v de aangesloten klep op de E+ndura®.

dampkap geadresseerd op klep 0

dampkap geadresseerd op klep 1

dampkap geadresseerd op klep 2

dampkap geadresseerd op klep 3

dampkap geadresseerd op klep 4

dampkap geadresseerd op klep 5

dampkap geadresseerd op klep 6

dampkap geadresseerd op klep 7
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5 • Inregelen ventilatiesysteem
Vooraleer u het ventilatiesysteem inregelt, dient u er zich van te vergewissen dat de 
ODORMATIC® in actieve toestand geplaatst wordt. Beschikt u over een ODORMATIC® Breva 
60 of Breva 90, dan dient het vlakscherm uitgeschoven te worden vooraleer u de kallibratie 
opstart.  
Indien u over een ander type ODORMATIC® beschikt, dient u de bedieningsknop op de 
dampkap aan te leggen zodat de luchtgordijnfunctie actief is. 
Als u over een Odormatic® Notus Touch beschikt, dient u volgende knoppen te activeren 
alvorens het ventilatiesysteem in te regelen.

Indien de inregeling niet correct verloopt omwille van het overslaan van bovenvermelde 
handeling, zal er een error-melding (error code 2) op de TouchDisplay verschijnen, of 
zullen de LED’s op de 4standenschakelaar sequentieel knipperen.

De ODORMATIC® dient actief te zijn bij inregeling zodat het ventilatiesysteem een correcte 
drukbepaling kan uitvoeren over het kanaal waarop de dampkap is aangesloten.  
Bij inregeling van het ventilatiesysteem dient de weerstand over dit kanaal gemeten te worden 
en dient de luchtgordijnfunctie dus actief te zijn. 

Ook bij een niet-RENSON® dampkap dient het potentiaalvrij contact geactiveerd te zijn bij 
inregeling van het ventilatiesysteem.
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6 • Herstellingen
Neem bij storingen contact op met
–	 uw RENSON® installateur
–	 de dienst naverkoop van RENSON® (sav@renson.be – telefoonnummer vindt u terug 

achteraan de handleiding).  
Maak vermelding van het garantienummer op de sticker achteraan de handleiding.

Laat defecte onderdelen enkel vervangen door RENSON® vervangstukken.  
Enkel dan bent u zeker dat ze ten volle voldoen aan de eisen die RENSON® qua veiligheid 
stelt. Door ondeskundig uitgevoerde reparaties kunnen er onvoorziene risico's ontstaan voor de 
gebruiker. Daarvoor kan RENSON® niet aansprakelijk gesteld worden.
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7 • Garantie en voorwaarden
De garantieduur bedraagt 2 jaar te rekenen vanaf de productiedatum. 
De garantie dekt alle zichtbare gebreken en de gebreken erkend door de technische dienst van 
NV RENSON® Ventilation. 
Gedurende een periode van twee jaar vanaf de productiedatum, garandeert NV RENSON® 
Ventilation, bij een defect aan niet aan slijtage onderhevige onderdelen van een toestel die 
werd geproduceerd door NV RENSON® Ventilation, de volledige revisie van het toestel door 
haar techniekers in haar eigen werkhuizen of de levering van onderdelen ter vervanging van 
eventuele defecte onderdelen, door de klant/installateur te monteren. 
Het transport naar de ateliers blijft ten laste van de gebruiker. 
De klant kan geen aanspraak maken op enige andere vergoeding of tussenkomst van NV 
RENSON® Ventilation zoals montagekosten (verplaatsing en uurloon).
De installatie en het onderhoud dient te gebeuren volgens de instructies geleverd bij het 
apparaat en volgens de regels van de kunst. 
De garantie geeft geen enkel recht op enige schadevergoeding of vergoeding voor 
gevolgschade en dekt geen gebeurlijke lichamelijke ongevallen.
Het koppelen van een niet-RENSON® motorloze dampkap gebeurt op de verantwoordelijkheid 
van de klant. RENSON® kan niet verantwoordelijk gesteld worden voor het al dan niet correct 
functioneren van de gekozen dampkap.
NV RENSON® Ventilation behoudt zich het recht voor technische wijzigingen uit te voeren 
zonder voorafgaande verwittiging.
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1 • Introduction
La boîte de distribution de la hotte rend possible de brancher une hotte non motorisée à votre 
sysème de ventilation*. Si vous avez choisi l’ ODORMATIC® de RENSON®, vous avez fait le 
choix du style, du confort et de la performance technique.

La fonction de rideau d’air unique de l’ODORMATIC® permet de maintenir les vapeurs de 
cuisson dans l’environ immédiat de la plaque de cuisson. De ce fait il est possible d’évacuer 
efficacement  même avec un débit limité les vapeurs de cuisson en utilisant un minimum 
d’énergie.   

Grâce au raccordement de l’ODORMATIC® au système de ventilation, celui-ci sert de point 
d’extraction pour la ventilation de base. Il ne faut donc pas prévoir un point d'extraction en 
surplus dans la cuisine.

Vous pouvez également chosir de raccorder une hotte qui ne fait pas partie de la gamme de 
RENSON® au système de ventilation. Vous ne disposez pas alors de la fonction rideau d’air et 
devrez déterminer vous-même le niveau de pression pour l’extraction via la hotte. (voir 
instructions ci-après).

C’est vous qui décidez de choisir une hotte qui peut servir également à la ventilation de base.  
Si la hotte ne répond pas à cette condition, vous devez alors placer une grille d’extraction dans 
la cuisine pour garantir la ventilation de base. 

* l'Odormatic peut être branché sur l'Healthbox® II, l'Healthbox® II Compact,  
l'Healthbox® Smartzone, E+ndura®, Renocube®**
** La boîte de distributions n'est pas nécéssaire pas brancher l'ODORMATIC® ou Renocube®.
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2 • Installation
Placez la boîte de distribution de la hotte à proximité du système de ventilation  
(câble patch fourni de 0,5 m). 

•	 Fixez la boîte de distribution au moyen de 2 vis et de chevilles. 
•	 Reliez la boîte de distribution avec le système de ventilation au moyen du câble patch 

fourni. (choisissez pour cela une entrée de connexion sur le système de ventilation qui  
n’est pas utilisée)

L PE N321DCBA C2C1 4
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3 • Système de ventilation + ODORMATIC®

3.1 • Brancher l’ODORMATIC® sur la boîte de distribution 
		       de la hotte 

3.1.1 Aquito
L’ODORMATIC® Aquito est déjà câblée pour 
branchement sur la boîte de distribution. 
Branchez ce câble sur le 1er contact de la boîte de 
distribution.

3.1.2 Breva, Kona, Notus (Touch)
Les modèles ODORMATIC® Breva, Kona et Notus ne sont pas précâblés.  Branchez d’abord – 
avant de monter la cheminée téléscopique – la boîte de contact non sous tension sur la boîte 
de distribution de la hotte. Utilisez pour cela un câble à 2 fils (max 2 x 0.8 mm²).
Reliez la boîte de contact non sous tension au 1er contact de la boîte de distribution de la hotte. 

RJ45
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3.2 • Programmer le niveau de pression
Lors de la programmation du niveau de pression de l’ODORMATIC® vous devez reprendre une 
des configurations suivantes sur le dipswitch à côté du connecteur RJ45 sur  
la boîte de distribution. 

Avec cette programmation la pression sera réglée de manière à générer une capacité 
d’extraction de 150 m³/h. La pression est déterminée en fonction de la résistance  
effective dans le réseau des conduits et n’est pas une valeur statique fixe.
Avec le réglage dipswitch on peut déterminer combien de hottes sont couplées à  
l’Healthbox® II (Compact).

3.3 • Raccordement Healthbox®*

Raccordez l’ODORMATIC® sur le premier contact de la boîte de distribution de la hotte.  
Faites la liaison entre la boîte de contact non sous tension et la boîte de distribution de la 
hotte au moyen d’un câble à 2 fils (max 2 x 0.8 mm²). Raccondez un deuxième et/ou 
troixième hotte au deuxième et troixième contact de la 
boîte de distribution de la hotte. Raccondez une 
deuxième et/ou troisième hotte au deuxième et troisième 
contact de la boîte de distribution de la hotte.

* l'Odormatic® peut être branché sur l'Healthbox® II, l'Healthbox® II Compact, l'Healthbox® Smartzone.

connectez  
1 hotte Odormatic®

(contact 1)
(Il est seulement possible de connecter trois hottes sur le Healthbox® II. Vous pouvez connecter jusqu'à 2 hottes sur le Healthbox® II Compact.)

connectez  
2 hottes Odormatic®

(contact 1 & 2)

connectez  
2 hottes Odormatic®

(contact 1 & 3)

connectez  
3 hottes Odormatic®

(contact 1, 2 & 3)
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Choisissez la programmation dipswitch en fonction du clapet relié à l’Healthbox®.  Si vous 
avez un interrupteur à 4 positions pour commander votre Healthbox®, vous devez raccorder 
l’ODORMATIC® au clapet cuisine. Si vous disposez d’une commande centrale TouchDisplay, 
vous devez alors raccorder l’ODORMATIC® au clapet cuisson.

Hotte raccordée au clapet 0

Hotte raccordée au clapet 1

Hotte raccordée au clapet 2

Hotte raccordée au clapet 3

Hotte raccordée au clapet 4

Hotte raccordée au clapet 5

Hotte raccordée au clapet 6

Hotte raccordée au clapet 7
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3.4 • Raccordement E+ndura® 
Raccordez l’ODORMATIC® sur le premier contact de la boîte de distribution de la hotte.  
Faites la liaison entre la boîte de contact non sous tension et la boîte de distribution de la hotte 
au moyen d’un câble à 2 fils (max 2 x 0.8mm²). Raccondez une deuxième et/ou troisième 
hotte au deuxième et troisième contact de la boîte de distribution de la hotte.

Choisissez la programmation dipswitch en fonction du clapet relié à l’E+ndura®.  
Connectez l’ODORMATIC® toujours au clapet cuisine sur le collecteur. 

Hotte raccordée au clapet 0

Hotte raccordée au clapet 1

Hotte raccordée au clapet 2

Hotte raccordée au clapet 3

Hotte raccordée au clapet 4

Hotte raccordée au clapet 5

Hotte raccordée au clapet 6

Hotte raccordée au clapet 7
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La boîte de distribution de la hotte doit être 
raccordée au print du collecteur de ventilation sur 

lequel le clapet de la hotte est raccordé.
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4 • Système de ventilation + hotte non motorisée  
		    (pas de la gamme de RENSON®)

4.1 • Brancher une hotte pas de la gamme RENSON®  
	        sur la boîte de distribution de la hotte 

Branchez un contact non sous tension sur la boîte de distribution, par ex. un interrupteur 
unipolaire – pas de bouton poussoir !  Faites ensuite la liaison entre le contact non sous tension 
et la boîte de distribution de la hotte au moyen d’un câble à 2 fils (max 2 x 0.8 mm²).

RJ45
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4.2 • Programmation du niveau de pression
Si vous branchez une hotte sans monteur qui n’est pas de la gamme RENSON® sur le système 
de ventilation, vous pouvez seulement choisir un réglage de pression statique. Vous pouvez 
programmer le niveau de pression dans la hotte sur 140 , 180 , 220 ou 260 Pa sur le 
dipswitch à côté du connecteur RJ45. 

On ne peut raccorder qu’une seule hotte non motorisée qui n’est pas de RENSON® sur le 
système de ventilation. Du fait qu’il n’y a pas de fonction de rideau d’air, on ne peut pas 
extraire avec un débit inférieur et il faut donc utiliser la capacité totale du système de 
ventilation pour extraire les vapeurs de cuisson.

Healthbox® E+ndura®

260 Pa avec une hotte pas de RENSON®

220 Pa avec une hotte pas de RENSON®

180 Pa avec une hotte pas de RENSON®

140 Pa avec une hotte pas de RENSON®

débit maximal

150m3/h

150m3/h

150m3/h

150m3/h
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4.3 • Raccordement Healthbox® II
Raccordez la hotte qui n’est pas de la gamme RENSON® avec le premier contact sur la boîte 
de distribution de la hotte.  Faites la liaison entre la boîte de contact non sous tension et la 
boîte de distribution de la hotte au moyen d’un câble à 2 fils (max 2 x 0.8 mm²).  

Choisissez la programmation dipswitch en fonction du clapet relié à l’Healthbox®.  
Si vous avez un interrupteur à 4 positions pour commander votre l’Healthbox® vous devez 
raccorder l’ODORMATIC® au clapet cuisine.  
Si vous disposez d’une commande centrale TouchDisplay, vous devez alors raccorder 
l’ODORMATIC® au clapet cuisson.
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Choisissez la programmation dipswitch en fonction du clapet  
raccordé à l’Healthbox® II (Compact), E+ndura.

Hotte raccordée au clapet 0

Hotte raccordée au clapet 1

Hotte raccordée au clapet 2

Hotte raccordée au clapet 3

Hotte raccordée au clapet 4

Hotte raccordée au clapet 5

Hotte raccordée au clapet 6

Hotte raccordée au clapet 7
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4.4 • Raccordement E+ndura® 
Raccordez la hotte qui n’est pas de la gamme RENSON® avec le premier contact sur la boîte 
de distribution de la hotte.  Faites la liaison entre la boîte de contact non sous tension et la 
boîte de distribution de la hotte au moyen d’un câble à 2 fils (max 2 x 0.8 mm²).  

Choisissez la programmation dipswitch en fonction du clapet relié à l’Healthbox®.  
Si vous avez un interrupteur à 4 positions pour commander votre l’Healthbox® vous devez 
raccorder l’ODORMATIC® au clapet cuisine.  
Si vous disposez d’une commande centrale TouchDisplay, vous devez alors raccorder 
l’ODORMATIC® au clapet cuisson.
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Choisissez la programmation dipswitch en fonction du clapet raccordé à l’E+ndura®.

Hotte raccordée au clapet 0

Hotte raccordée au clapet 1

Hotte raccordée au clapet 2

Hotte raccordée au clapet 3

Hotte raccordée au clapet 4

Hotte raccordée au clapet 5

Hotte raccordée au clapet 6

Hotte raccordée au clapet 7
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1 3 5 7
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5 • Calibrage du système de ventilation
Avant de calibrer le système de ventilation, vous devez vous assurer que l’ ODORMATIC® est 
activée. Si vous disposez d’un modèle ODORMATIC® Breva 60 ou Breva 90, vous devez alors 
ouvrir le tiroir coulissant avant de démarrer le calibrage du système de ventilation. Si vous avez 
un autre modèle d’ODORMATIC® vous devez activer le bouton de commande de la hotte de 
sorte que le rideau d’air soit actif. Si vous possédez une hotte Odormatic® Notus Touch,  
vous devez activer les touches suivantes avant de calibrer votre système de ventilation. 

Si le calibrage ne se déroule pas correctement du fait du non-respect de la  
recommendation mentionnée ci-dessus, une mention d’erreur (code erreur 2)  
doit normalement s’afficher sur le TouchDisplay ou les LEDs sur le interrupteur à 4 positions 
commençera à clignoter.

L’ODORMATIC® doit être activée pendant le calibrage du système de ventilation, afin qu’il 
puisse déterminer la pression correcte du conduit sur lequel la hotte est raccordée. 
Lors du calibrage du système de ventilation, la résistance dans ce conduit doit être le plus près 
possible de la réalité et donc la fonction rideau d’air doit être active.
Egalement en cas d’une hotte qui n’est pas de RENSON®, le contact non sous tension doit être 
activé lors du calibrage du système de ventilation.
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6 • Réparations
En cas de panne, prenez contact avec : 
-	 Votre installateur RENSON® 
-	 Le service après-vente de RENSON® (sav@renson.be – le numéro de téléphone se trouve à 

l’arrière du manuel d’utilisation)
	 Mentionnez le numéro de garantie qui se trouve sur l’auto-collant à l’arrière du manuel.

Ne remplacez les éléments défectueux que par des pièces de rechange de RENSON®. Seules 
les pièces d’origine répondent aux exigences de RENSON® en ce qui concerne la sécurité. Les 
réparations effectuées de manière non adéquate peuvent provoquer des risques imprévus pour 
l’utilisateur. Dans ce cas, RENSON® ne peut pas être tenu pour responsable.
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7 • Conditions de garantie
La durée de la garantie est de 2 ans à partir de la date de production.
La garantie couvre tous les défauts visibles et ceux reconnus par le service technique de la SA 
RENSON® Ventilation. 
Pendant une période de deux ans à dater de la date de production, la SA RENSON® 
Ventilation garantit en cas de défectuosité d’éléments de l’appareil non soumis à une usure et 
produits par la SA RENSON® Ventilation, une révision complète de l’appareil par ses 
techniciens dans ses installations propres ou la livraison de pièces de rechange en remplace-
ment des pièces défectueuses, à monter par le client/l’installateur.
Le transport vers les ateliers reste à la charge de l’utilisateur.
Le client ne peut faire appel à aucune compensation ou intervention de RENSON® Ventilation 
pour les frais de montage (déplacement et salaire horaire).  
L’installation et l’entretien doivent se faire selon les instructions fournies avec l’appareil et dans 
les règles de l’art.
La garantie ne donne aucun droit à des dommages et intérêts ou à des dédommagements pour 
dommages indirects et ne couvre pas les dommages corporels éventuels.
Le raccordement d’une hotte non motorisée qui n’est pas de RENSON® est sous l’entière 
responsabilité du client.  RENSON® ne peut pas être tenu pour responsable du fonctionnement 
correct ou non de la hotte choisie.
La SA RENSON® Ventilation se réserve le droit d’apporter des modifications techniques sans 
avertissement préalable.





NV RENSON® Ventilation SA

Maalbeekstraat 10 (IZ 2 Vijverdam) • B-8790 Waregem (Belgium) 
Tel: +32 (0)56 62 71 11 • Fax: +32 (0)56 60 28 51  
info@renson.be • www.renson.eu
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Hier wordt de sticker met het unieke
nummer van de dampkapverdeeldoos gekleefd

Coller ici l’étiquette avec le numéro unique  
de la boîte de distribution de la hotte

VENTILATION

SUNPROTECTION

OUTDOOR


